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T HE  S U G Y A

We begin this daf with a fascinating and practical discussion regarding the kashrus of meat that was sold to a non-Jew. The

Gemara brings a story of a butcher who claimed to have sold a tereifa bull to a non-Jew, which a Jew then unwittingly ate.

This leads Rabbi Yehuda HaNasi to address whether we must suspect all the butcher shops in a city because of one

irresponsible individual, bringing us to a fundamental discussion about the status of meat found in the possession of a non-Jew.

From there, the Gemara transitions into one of the most famous sugyas in Hilchos Ta'arobos: the shitta of Rav regarding

"basar she'nisaleim min ha'ayin"—meat that was left unsupervised and obscured from sight. The Gemara launches into a

rigorous shakla v'tarya, challenging Rav's strict ruling from various Mishnayos and braisos that discuss finding lost meat, and

analyzes whether Rav's ruling was an absolute halachic decree or an inference from a specific local incident.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT

ל? מוֹ תְ י אֶ דִ עֲבַ ם דַּ טָּ  פַּ ל  שֶׁ וֹר  שּׁ  ךְ מִ י לָ יִ פַ י לָא סְ נַּאי, מִ י תְּ מִ יסַ יְ פָּ י הֲוָה  אִ

The butcher said to his friend: If you would have  made  peace  with me  yesterday, would I not have  fed you from the

fattened bull that I prepared yesterday?

STATEMENT

י. רֵ וּפְ י שׁ רֵ וּפְ שׁ י מִ לִ כַ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The other said to him: I ate  from the  finest of the  fine  of that very bull!

QU E ST IO N

? ךְ לָ נָ : מְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The butcher said to him: From where  did you get a piece?

ANSWER

י. פָא לִ י וּסְ י גּוֹ נִ לוֹ פְּ ן  זְבַ : דִּ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The other said to him: So-and-so the  non-Jew boug ht it from you and fed it to me .

STATEMENT

פָה הֲוָה. רֵ הוּא טְ הָ י, וְ דִ י עֲבַ רֵ : תְּ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The butcher said to him: I prepared two  bulls yesterday, and that one which the non-Jew bought was a tere ifa,  which is why I

sold it to him!



R U L ING

ין?! לִ קוֹ מָּ  ל הַ כׇּ סוֹר  נוּ נֶאֱ ן, אָ כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ ה  שָׂ עָ שֶׁ ה זֶה  טֶ וֹ יל שׁ בִ שְׁ  י: בִּ בִּ ר רַ מַ אָ

When he heard of this, Rabbi Yehuda HaNasi said: Because  of this  imbecile  who acted improperly by selling non-kosher

meat to a non-Jew without publicizing it, should we  forbid all the  butcher shops  in the city?!

EXPLANAT IO N

ר. תָּ י – מוּ יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִּ ר הַ שָׂ בָּ ל,  אֵ רָ שְׂ י יִ חֵ בָּ  טַ ין וְ לִ קוֹ ר: מָ מַ אֲ , דַּ יהּ מֵ עְ טַ י לְ בִּ רַ

The Gemara notes: Rabbi Yehuda HaNasi conforms to his  standard line of reasoning , as  he  said in a braisa: If there are

butcher shops and Jewish butchers  in a city, any meat found in the  possess ion of a non-Jew is  permitted,  because we do

not assume it is a tereifa.

R U L ING

ין?! לִ קוֹ מָּ  ל הַ כָּ סוֹר  נוּ נֶאֱ , אָ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ עוֹרֵ צַ וַּון לְ כַּ י אִ ה זֶה דְּ טֶ וֹ י שׁ נֵ פְּ  י: מִ בִּ ר רַ מַ י, אָ רִ מְ אָ כָּא דְ י אִ

There  are  those  who say a different version of Rabbi's reaction. Rabbi said: Because  of this  imbecile , who intended only

to cause  distress  to his  fe llow by lying to him that he ate tereifa, should we  forbid all the  butcher shops?!

IN FER ENCE

סוּר. י, אָ כִ או הָ א לָ , הָ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ עוֹרֵ צַ וַּון לְ כַּ י אִ א דְּ מָ עְ טַ

The Gemara analyzes this version: The reason Rabbi permits the meat is only because  we assume the butcher intended to cause

distress  to his  fe llow and was lying; but if not for this  assumption, the meat in the non-Jewish shops would indeed be

forbidden!

O BJECT IO N

ר! תָּ י מוּ יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִּ ר הַ שָׂ בָּ ל,  אֵ רָ שְׂ י יִ חֵ בָּ  טַ ין וְ לִ קוֹ ר: מָ מֵ י אוֹ בִּ יָא: רַ נְ תַ הָ וְ

But isn't it taug ht in a braisa: Rabbi says: If there are butcher shops and Jewish butchers , meat found in the  possess ion

of a non-Jew is  permitted unconditionally!

R E SO LU T IO N

א. וּרָ יסּ זַק אִ חְ תַּ י אִ כָא, דְּ י הָ אנֵ שָׁ

The Gemara answers: It is  different here , because  a prohibition has  been e stablished. Since we know for a fact that a

Jewish butcher sold tereifa meat to a non-Jew, we must be concerned that this is a common practice in this city.

STATEMENT

סוּר. ן – אָ יִ עַ ן הָ לֵּם מִ  עַ נִּתְ שֶׁ ן  יוָ כֵּ ר,  שָׂ בָּ ב:  ר רַ מַ אָ

Rav said: Meat, once  it is  obscured from sig ht and left unsupervised, is  forbidden,  because we worry a non-kosher piece was

swapped in.

O BJECT IO N

ר. תָּ י – מוּ יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִּ ר הַ שָׂ בָּ ל,  אֵ רָ שְׂ י יִ חֵ בָּ  טַ ין וְ לִ קוֹ ר: מָ מֵ י אוֹ בִּ י: רַ יבִ יתִ מֵ

The Gemara raise s  an objection from the braisa: Rabbi says: If there are butcher shops and Jewish butchers , meat found in

the  possess ion of a non-Jew is  permitted. Why is this not forbidden as meat left unsupervised?



R E SO LU T IO N

י. אנֵ שָׁ י –  יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִ

The Gemara answers: Meat found in the  possess ion of a non-Jew is  different,  because it was never left lying around

unsupervised; the non-Jew was holding it the whole time.

O BJECT IO N

ן הֶ ת מֵ חַ אַ ח מֵ לָקַ לָה, וְ ר נְבֵ שַׂ ת בְּ כֶרֶ ת מוֹ חַ אַ ה, וְ חוּטָ שְׁ ר  שַׂ רוֹת בְּ כְ ן מוֹ לָּ  וּ יוֹת, כּ נוּ ע חֲ שַׁ  תֵּ ע:  מַ שָׁ א  תָּ

רוֹב. ר הָ חַ ךְ אַ לֵּ  צָא הַ מְ נִ סוּר, וּבְ קוֹ אָ פֵ ח – סְ ן לָקַ הֶ יזֶה מֵ אֵ עַ מֵ דֵ ינוֹ יוֹ אֵ וְ

Come and hear a challenge from a braisa: If there are nine  stores , all of them se lling  kosher s laug htered meat, and one

se lling  neve lah meat, and one  purchased from one  of them and does  not know from which he  purchased, the  doubt is

forbidden because of the rule of קבוע. But in the  case  of meat found outside, follow the  majority and it is kosher. This

contradicts Rav, as the found meat was unsupervised!

R E SO LU T IO N

י. יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִ י – בְּ כָא נָמֵ הָ

The Gemara answers: Here  too, the braisa is referring to meat found in the  possess ion of a non-Jew,  so it was not

unsupervised.

O BJECT IO N

ר. שָׂ י בָ לֵ כְ ר רוֹב אוֹ חַ ךְ אַ לֵּ  ל – הַ שָּׁ  בוּ ם מְ אִ ים, וְ חִ בָּ  ר רוֹב טַ חַ ךְ אַ לֵּ  י( – הַ ם חַ ר )אִ שָׂ בָּ בָּהּ  צָא  ע: מָ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear another challenge from a Mishnah: If one  found meat in a city, if it is raw, follow the  majority of butchers ;

and if it is cooked, follow the  majority of meat eaters . This implies that even though it was lost and unsupervised, it can be

permitted!

O BJECT IO N

, יהּ יט לֵ י נָקֵ גוֹ י דְּ י: אִ זֵ נֶחְ ר? וְ שָׂ י בָ לֵ כְ ר רוֹב אוֹ חַ ךְ אַ לֵּ  ל הַ שָּׁ  בוּ י, מְ יַד גּוֹ צָא בְּ מְ נִ י בְּ כָא נָמֵ א: הָ ימָ תֵּ י  כִ וְ

! יהּ יט לֵ ל נָקֵ אֵ רָ שְׂ יִ י דְּ אִ

And if you should say: Here  too, it re fers  to meat found in the  possess ion of a non-Jew; if so, why does the Mishnah say

regarding cooked meat to follow the  majority of meat eaters? Let us  look at the reality: if a non-Jew is  holding  it, it is

forbidden as non-Jewish cooking, and if a Jew is  holding  it, it is permitted!

R E SO LU T IO N

הוּ. אֵ רוֹ ד וְ מֵ עוֹ ינַן: בְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ

The Gemara answers: With what are  we  dealing  here? With a case where a person was standing  and watching  it from the

moment it fell, so it was never out of sight, but he does not know who dropped it.

O BJECT IO N

רוֹת. תָּ יכוֹת – מוּ לוֹת, חֲתִ ים – נְבֵ בָרִ ין, אֵ לִ בוּ בַּגְּ צָא  מְ ע: נִ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear another challenge from a Mishnah: Meat found in the  provinces , if found as whole limbs, they are assumed to

be neve los ; but if found as pieces , they are  permitted. This indicates that unsupervised meat is permitted!



O BJECT IO N

אי? מַּ  לוֹת – אַ ים נְבֵ בָרִ הוּ, אֵ אֵ רוֹ ד וְ מֵ עוֹ י בְּ כָא נָמֵ א: הָ ימָ תֵּ י  כִ וְ

And if you should say: Here  too, we are dealing with a case where one was standing  and watching  it; if so, why are whole

limbs  assumed to be neve los? If we watched it fall from a Jew, it should be kosher!

R E SO LU T IO N

רוֹת תָּ ר מוּ מַ י אָ לֵוִ לָה, וְ וּם נְבֵ שּׁ  רוֹת מִ תָּ ר מוּ מַ ב אָ : רַ לַהּ ר עֲ מַ יתְּ א אִ ב, הָ רַ לָּא לְ  א אֶ מָ עְ י הוּא טַ ידֵּ מִ

ילָה. כִ אֲ בַּ

The Gemara answers: Is  this  a difficulty except according  to Rav? But indeed, it was  stated on this  very Mishnah: Rav said

that the pieces are only permitted in that they do not convey the impurity of neve lah, but they are forbidden to be eaten because

they were out of sight; and Levi said they are permitted even for eating .

EXPLANAT IO N

ר. מַ תְּ לָא אִ לָ כְּ  לָּא מִ  ר, אֶ מַ תְּ ירוּשׁ אִ פֵ או בְּ ב, לָ רַ א דְּ הָ וְ

The Gemara notes: And this  ruling of Rav, that meat out of sight is forbidden, was not stated explicitly by him, but was

rather inferred from an incident.

STATEMENT

א הֲוָה קָ א דַּ רָ הוּא גַּבְ הָ יהּ לְ יֵ זְ יָא, חַ טְ תַּ  שְׁ י אִ א דְּ בָּרָ  מַּ  יב אַ ב הֲוָה יָתֵ רַ דְּ

As Rav was  s itting  at the  ford of the  Ishtetit River, and he  saw a certain man who was  washing an animal head in the

water...
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STATEMENT

א, שָׁ י וַּור רֵ חַ מְ

The Gemara relates an incident: A certain person was cleaning  the  head of an animal in the river,

STATEMENT

, יהּ נֵּ י ל מִ פַ נְ

and it fe ll from him into the water.

STATEMENT

ין, רֵ יק תְּ סֵּ  א אַ דָ שְׁ א  תָּ  ילְ י סִ יתִ יְ זַל אַ אֲ

He went, broug ht a basket, cast it into the river, and pulled out two  animal heads.

STATEMENT

י, כִ י הָ י נָמֵ דִ בְ ב: עָ ר רַ מַ אָ

Rav said to him: Does it commonly happen this  way that one loses one item and finds two?



STATEMENT

. יהּ לֵ יהֲ ינְהוּ נִ רִ סְ אַ

Therefore, he  rendered them forbidden to him,  because we suspect both might be non-kosher meat dropped by someone else.

QU E ST IO N

י? יחִ כִ שְׁ א לָא  ירָ תֵּ  הֶ י, דְּ יחִ כִ שְׁ א  וּרָ יסּ אִ ב: דְּ רַ י לְ סִּ ב אַ רַ נָא וְ כָּהֲ ב  יהּ רַ י לֵ רִ מְ אָ

Rav Kahana and Rav Asi said to Rav: Is  forbidden meat common, but permitted meat not common? Since the majority of

meat in this area is kosher, why forbid them?

ANSWER

י. פֵ י טְ יחִ כִ שְׁ א  וּרָ יסּ אִ הוּ: דְּ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Forbidden meat is  more  common here.

QU E ST IO N

אי? לָא, מַ לָ כְּ  י מִ כִ וְ

The Gemara asks: And if we learned Rav's opinion that meat left unsupervised becomes forbidden only by inference  from this

story, what is the difference?

ANSWER

אי, יִם הֲוַ גוֹ א דְּ ותָ וְ פַּרְ

The Gemara answers: There is room to say that this incident cannot serve as a general precedent, because that location was a port

of non-Jews  where most of the meat was indeed non-kosher.

PR O O F

י״. פֵ י טְ יחִ כִ שְׁ א  וּרָ יסּ אִ ״דְּ הוּ:  ר לְ מַ אָ קָ ע, דְּ דַ תֵּ

Know that this is so, as  he  said to them: "Forbidden meat is  more  common." Thus, in a place where the majority of meat is

kosher, Rav might not forbid it.

QU E ST IO N

א רָ שְׂ ל בִּ כַ י אֲ יכִ ב, הֵ לָּא רַ  אֶ

The Gemara asks: But if Rav holds that unsupervised meat is strictly forbidden, how did Rav ever eat meat?

ANSWER

? יהּ נֵּ י יהּ מִ ינֵ ים[ עֵ לֵ עֲ לָא )עלים( ]מַ , דְּ יהּ תֵּ  עְ שַׁ  בְּ

The Gemara answers: He ate it in its  time ,  immediately after shechita, where  he  did not remove  his  eyes  from it at all.

ANSWER

א, ימָ חֲתִ א וַ ירָ יְ צַ א: בְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ

Or if you wish, say: He ate meat that was tied and sealed,  which prevents any switching.



ANSWER

א. נָתָ רְ לָת קַ תְּ יהּ אַ ךְ לֵ תֵּ  חַ ב הוּנָא מְ בַּר רַ בָּה   רַ א דְּ י הָ כִּ נָא,  ימָ סִ י: בְּ י נָמֵ אִ וְ

And alternative ly: He ate meat recognized by a disting uishing  mark, like  that of Rabba bar Rav Huna,  who would cut his

meat into three  corners ,  making a triangle shape.

STATEMENT

, יהּ נֵ תְ נָן חַ ב חָ י רַ בֵ זֵיל לְ אָ ב הֲוָה קָ רַ

The Gemara relates: Rav was g oing  to the  house  of Rav Chanan, his  son-in-law.

STATEMENT

, יהּ פֵּ  אַ י לְ תֵ אָ קָ א דְּ בָּרָ  זָא מַ חֲ

He saw a ferry boat coming  toward him just as he arrived.

STATEMENT

. גוֹ בָא לְ א טָ מָ י, יוֹ פַּ  אַ י לְ תֵ אָ א קָ בָּרָ  ר: מַ מַ אֲ

He said: The  ferry is  coming  toward me ; a g ood day,  meaning a festive meal, awaits me inside  the house.

STATEMENT

יָא, לְ תַ א דְּ תָ יוְ זָא חֵ א, חֲ שָּׁ   דַ א דְּ עָ זְ בִ יק בְּ דֵ בָּבָא, אוֹ  ם אַ זַל, קָ אֲ

He went, stood at the  g ate , peered throug h a crack in the  door, and saw an animal hang ing ,  prepared for cooking.

STATEMENT

י, י נָמֵ חֵ בָּ  א טַ , אֲתָ יהּ פֵּ  אַ א לְ מָ לְ י עָ לֵּ  וּ פוּק אֲתוֹ כּ בָּבָא, נְ  ף אַ רַ טְ

He knocked on the  g ate ; everyone  came  out to g reet him, and the  butchers  also came  out to greet him.

STATEMENT

, יהּ נֵּ י יהּ מִ ינֵ ב עֵ ים רַ לֵּ  לָא עַ

Rav did not remove  his  eyes  from the meat while they were away.

STATEMENT

ת. רַ י בְ נֵ בְ א לִ וּרָ יסּ הוּ אִ יתוּ לְ פִ א סְ תָּ  שְׁ  וֹ הַ יכּ הוּ: אִ ר לְ מַ אֲ

He said to them: If I had not been watching now, you would have  fed forbidden meat to my daug hter's  children,  because

you left it unsupervised.

STATEMENT

א. רָ ישְׂ הוּא בִּ הָ ב מֵ ל רַ כַ לָא אֲ

Yet, Rav did not eat from that meat.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ



The Gemara asks: What is  the  reason Rav did not eat it?

O BJECT IO N

ים, לַּ  יעַ א לָא אִ י – הָ מֵ וֹ לּ יעַ וּם אִ שּׁ  י מִ אִ

If because  of it be ing  unsupervised—but it was  not unsupervised,  since Rav kept his eyes on it!

ANSWER

. ישׁ נַחֵ לָּא דְּ  אֶ

Rather, it was because  he  divined by using the ferry as an omen, which is forbidden, so he penalized himself.

QU E ST IO N

! שׁ ינוֹ נַחַ אוּל – אֵ שָׁ ן  בֶּ ן  נָתָ יוֹ ם וּכְ הָ רָ בְ ד אַ בֶ זֶר עֶ יעֶ לִ אֱ כֶּ ינוֹ  אֵ שֶׁ שׁ  ל נַחַ כׇּ ב:  ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't Rav say: Any divination that is  not like  that of Eliezer, servant of Avraham, or Yonasan, son

of Shaul—where they actually acted based on the sign—is  not considered forbidden divination? Since Rav did not change his

actions based on the ferry, why penalize himself?

ANSWER

וּת. שׁ רְ ת הָ עוּדַ סְּ י מִ נֵ הֲ תְ ב לָא מִ רַ אי, וְ וּת הֲוַ שׁ רְ ת הָ עוּדַ לָּא סְ  אֶ

Rather, the reason is that it was  an optional feast,  not a seudas mitzvah, and Rav would not derive  pleasure  from an

optional feast.

STATEMENT

א. יָנוֹקָ יק בְּ דֵ בָּ נָן  חָ י יוֹ בִּ א, רַ רָ פְ סִ יק בְּ דֵ בָּ ל  מוּאֵ שְׁ א, וּ בָּרָ  מַ יק בְּ דֵ בָּ ב  רַ

The Gemara notes: Rav would check his path by seeing if a ferry arrived quickly; Shmuel would check by opening a Sefer;

and Rabbi Yochanan would check by asking a child for his verse.

STATEMENT

ל״. בָבֶ בְּ שֶׁ ינוּ  בֵּ  ם רַ דָ קֳ ״לָ נָן  חָ י יוֹ בִּ יהּ רַ ב לֵ כָּתַ ב, הֲוָה  רַ י דְּ נֵ שְׁ הוּ  לְּ וּ כּ

All the  years  of Rav's  life, Rabbi Yochanan would write  to him: "To our Master who is  in Babylonia."

STATEMENT

ל״. בָבֶ בְּ שֶׁ ינוּ  ירֵ ם חֲבֵ דָ קֳ ״לָ ל  מוּאֵ שְׁ  ב לִ כָּתַ , הֲוָה  יהּ שֵׁ  י נָח נַפְ כִּ

When Rav passed away, Rabbi Yochanan would write  to Shmuel: "To our colleag ue  who is  in Babylonia."

STATEMENT

נָא? יהּ אֲ בֵּ  רַ י דְּ ידֵּ י מִ ע לִ ר: לָא יָדַ מַ אָ

Shmuel said: Does  he  not know any matter in which I am his  master?

STATEMENT

י. נֵ שְׁ ין  יתִּ שִׁ  א דְּ וּרָ יבּ יהּ עִ ר לֵ דַּ שַׁ ב  תַ כְּ



So Shmuel wrote  and sent him the  calendar calculations  for s ixty years .

STATEMENT

ע. א יָדַ מָ לְ עָ נָא בְּ בָּ  שְׁ א חוּ תָּ  שְׁ  ר: הַ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said: Now, he  mere ly knows s imple  mathematics . This does not make him my master.

STATEMENT

א, תָּ  יפְ רֵ י טְ קֵ פֵ י סְ לֵ מְ ר גַּ יסַ לֵ יהּ תְּ ר לֵ דַּ שַׁ ב  תַ כְּ

Shmuel then wrote  and sent him thirteen camel-loads  of questions  reg arding  doubtful tre ifos .

STATEMENT

. יהּ יֵ זְ יחְ יל אִ יזִ ל, אֵ בָבֶ ב בְּ י רַ ית לִ ר: אִ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said: I indeed have  a Master in Babylonia; I will g o and see  him.

STATEMENT

ת״, ל מֵ מוּאֵ שְׁ ״וּ  : יהּ ר לֵ מַ , אֲ יךְ סוּקָ פְּ י  סוֹק לִ פְּ א:  יָנוֹקָ יהּ לְ ר לֵ מַ אֲ

Before leaving, he  said to a child: Recite  your verse  for me . The child said to him: "And Shmuel died."

STATEMENT

ל. מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ שֵׁ  נַּהּ נָח נַפְ י ע מִ מַ שְׁ ר:  מַ אֲ

Rabbi Yochanan said: Learn from this  that Shmuel has  passed away. So he did not go.

EXPLANAT IO N

נָן. חָ י יוֹ בִּ ח רַ רַ יטְ לָא לִ י דְּ יכִ י הֵ כִּ לָּא   ל, אֶ מוּאֵ שְׁ יב  כֵ שְׁ יא, לָא  לָא הִ וְ

But it was  not so; Shmuel had not died yet. Rather, Heaven showed him this so that Rabbi Yochanan would not trouble

himse lf with the long journey.

BR AI SA

ן. ימָ , יֵשׁ סִ שׁ ין נַחַ אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ה – אַ שָּׁ   אִ ינוֹק, וְ יִת, תִּ בַּ ר:  מֵ זָר אוֹ עָ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יָא: רַ נְ תַּ

It is  taug ht in a Braisa: Rabbi Shimon ben Elazar says: A house , a child, and a wife —even thoug h there  is  no  permitted

divination, there  is  a s ig n of success if one is successful immediately after acquiring them.

STATEMENT

י, נֵ ימְ א זִ לָתָ זַק תְּ חְ תַּ י אִ הוּא דְּ זָר: וְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Elazar said: And this  is  provided that it was  e stablished three  times ,

PR O O F

״. חוּ קָּ ן תִּ יָמִ נְ ת בִּ אֶ וּ וְ ינֶנּ ן אֵ עוֹ מְ שִׁ  וּ וְ ינֶנּ סֵף אֵ ״יוֹ יב:  תִ כְ דִּ

as  it is  written: "Yosef is  no more , and Shimon is  no more , and now you will take  Binyamin."

QU E ST IO N



הוּ? ין מַ חֲרוּזִ בַּ ב:  רַ ב הוּנָא מֵ יהּ רַ נֵּ י א מִ עָ בְּ

Rav Huna asked of Rav: What is  the law regarding meat found in string s? Is it considered a distinguishing mark?

ANSWER

ן. ימָ י זֶה סִ ין הֲרֵ חֲרוּזִ בַּ ה,  טֶ וֹ י שׁ הִ ל תְּ : אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Do not be  foolish; meat found in string s  is  indeed a s ig n.

STATEMENT

ן. ימָ י זֶה סִ ין הֲרֵ חֲרוּזִ בַּ ב:  ר רַ מַ ב הוּנָא אָ ר רַ מַ י: אָ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say a different version: Rav Huna said in the  name  of Rav: Meat in string s  is  indeed a s ig n.

STATEMENT

י, וּרֵ פּ כִ א דְ מָ י יוֹ לֵ עֲ מַ א בְּ פוּם נַהֲרָ נָא לְ כָּהֲ ב  י רַ בֵּ גַ ע לְ לַ יקְּ א אִ עָ דְּ רְ נְּהַ ן מִ מָ ב נַחְ רַ

Rav Nachman of Nehardea happened to vis it Rav Kahana in Pum Nahara on Erev Yom Kippur.

STATEMENT

א, יָתָ לְ כוּ י וְ דֵ כַּבְ דוּ  שָׁ י  בֵ אֲתוֹ עוֹרְ

Ravens came  and dropped livers  and kidneys  from the sky.

STATEMENT

י. פֵ יחַ טְ כִ שְׁ א  רָ תֵּ י הֶ נָא דְּ ידָּ אִ ל, הָ כוֹ אֱ ל וֶ קוֹ שְׁ יה...  ר לֵ מַ אֲ

Rav Kahana said to him: Take  and eat, for today, when everyone is preparing for the pre-fast meal, permitted kosher meat is

more  common.

STATEMENT

ב הוּנָא. רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ ינָא, אֲתָ י דִ בֵּ א  שָׁ  כְּ  כַּרְ יהּ  ד לֵ בַ יתְּ ין אִ בִ בַּר אָ יָּיא   ב חִ רַ

Rav Chiyya bar Abin lost a larg e  intestine  in the  Be is  Din, and he  came  before  Rav Huna to ask if he could take it back.

STATEMENT

: לָא. יהּ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ נָא בְּ ימָ ךְ סִ ית לָ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Huna said to him: Do you have  a s ig n on it? He  said to him: No.

STATEMENT

ין. יה... אִ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ ינָא בְּ יעוּת עֵ בִ ךְ טְ ית לָ אִ

Do you have  visual recog nition of it? He  said to him: Yes .

R U L ING

ל. קוֹ שְׁ יל  ן, זִ כֵּ ם  אִ

Rav Huna said: If so, g o and take  it.



STATEMENT

ן. מָ ב נַחְ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ א, אֲתָ רָ שְׂ בִ בָּא דְּ יהּ גַּ ד לֵ בַ יתְּ ה אִ זָאָ ינָא חוֹ נִ ב חֲ רַ

Similarly, Rav Chanina of Choza'ah lost a cut of meat, and he  came  before  Rav Nachman.

STATEMENT

: לָא. יהּ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ נָא בְּ ימָ ךְ סִ ית לָ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Do you have  a s ig n on it? He  said to him: No.

STATEMENT

ין. יה... אִ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ ינָא בְּ יעוּת עֵ בִ ךְ טְ ית לָ אִ

Do you have  visual recog nition of it? He  said to him: Yes .

R U L ING

ל. קוֹ שְׁ יל  ן, זִ כֵּ ם  אִ

Rav Nachman said: If so, g o and take  it.

STATEMENT

א. דָּ סְ ב חִ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ א, אֲתָ תָּ  לְ כֵ תְ א דִּ וּרָ יבּ יהּ קִ ד לֵ בַ יתְּ י אִ יֵ בָּ  בַּר אַ ן  ב נָתָ רַ

Rav Nasan bar Abaye  lost a bundle  of teche ile s  thread, and he  came  before  Rav Chisda.

STATEMENT

: לָא. יהּ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ נָא בְּ ימָ ךְ סִ ית לָ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Do you have  a s ig n on it? He  said to him: No.

STATEMENT

ין. יה... אִ ר לֵ מַ ? אֲ יהּ וֵּ גַ ינָא בְּ יעוּת עֵ בִ ךְ טְ ית לָ אִ

Do you have  visual recog nition of it? He  said to him: Yes .

R U L ING

ל. קוֹ שְׁ יל  ן, זִ כֵּ ם  אִ

Rav Chisda said: If so, g o and take  it.

STATEMENT

נָא, ימָ סִ א בְּ תָ ידְ ינַן אֲבֵ רִ דְּ הְ א מַ הָ ינָא, דְּ יעוּת עֵ בִ טְּ  יף מִ דִ נָא עֲ ימָ ינָא סִ מֵ א הֲוָה אָ שָׁ י רֵ בָא: מֵ ר רָ מַ אָ

Rava said: At first, I used to say that a s ig n is  g reater than visual recog nition, because  we  return a lost object based

on a s ig n even to a regular person,

S U M M A RY



The daf first clarifies that under normal circumstances, if the majority of butchers in a city are Jewish, meat found in the

possession of a non-Jew is permitted. However, if we have an established concern that tereifa meat was sold, we must be

choshash. The Gemara then focuses on Rav's shitta that unsupervised meat becomes forbidden due to the concern of a swap.

The Gemara raises several kashas from Mishnayos that permit found meat based on the majority of butchers or consumers,

resolving them by explaining that those cases refer to where the meat was either held by a non-Jew or constantly watched.

Finally, the Gemara notes that Rav's strict ruling may have been inferred from a specific ma'aseh at the Ishtetit River, where

Rav forbade two animal heads pulled from the water because non-kosher meat was highly prevalent in that specific port,

leaving the Gemara to question the scope of Rav's general ruling.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a fascinating story where a butcher, out of sheer spite and a desire to cause distress to his friend,

lied and claimed he had fed him tereifa meat. Rabbi Yehuda HaNasi looks at this ugly display of petty fighting and declares:

"Because of this imbecile who intended only to cause distress to his fellow, should we forbid all the butcher shops?!" The

Gemara is teaching us a deep yesod about the destructive power of petty arguments and the lengths people will go just to get

under someone else's skin. This butcher was ready to ruin his own business reputation and make his friend believe he had

stumbled into a major sin, all for the cheap satisfaction of a temporary jab.

Lichoira, we must ask ourselves: how often do we let the yetzer hara drag us into this exact kind of foolishness? In our homes,

in the bais medrash, or in business, a small machlokes starts, and suddenly we find ourselves saying or doing things that make

absolutely no sense, just to "win" or to make the other person feel bad. We are willing to damage our own standing, cause real

pain, and create a whole storm of negativity, just like that foolish butcher who threw away his credibility for a moment of

spite.

When we see a machlokes brewing, we have to stop and look at the big picture. Hashem wants us to live with shalom and

nosei b'ol im chaveiro. Instead of looking for ways to get back at someone or make them squirm, we need to step back,

swallow our pride, and refuse to play the game of the yetzer hara.

Today, if you find yourself in a disagreement or feeling slighted by someone, consciously choose not to say that sharp, biting

word that would cause them distress. Step back, let it go, and choose shalom over being right.
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